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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Other ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.24. Total quantity I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 01 LIVE ANIMALS
0106 Other live animals

 Birds:
010633 Ostriches; emus (Dromaius novaehollandiae)

01063300 Ostriches; emus (Dromaius novaehollandiae)

Commodity Species Identification system Identification number Quantity

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

II.1. Health attestation

I, the undersigned official veterinarian or the authorised veterinarian responsible for the holding described in point
I.11 of                           (insert name of the country) certify that:

1.  The country of dispatch is a member country of the World Organisation for Animal Health
(OIE).

2.  Newcastle Disease (ND) and Avian Influenza (AI) in poultry and other birds kept in
captivity, are notifiable in the country of dispatch.

3.  The bird(s) described in point 1.28 has/have been identified in accordance with Article 66(2)
of Regulation 865/2006 and in such a way that the original holding, centre or organisation
can be traced.

The bird(s):

4.  has/have been subjected today, within 48 hours prior to the date of dispatch, to a clinical
inspection and do not show any clinical signs of disease;

5 . have been isolated from other birds that do not have the same health status and kept
continuously in a bio-secure establishment, for at least 30 days prior to and until the date of
dispatch;

6.  come from a holding or a region that is not subject to animal health restrictions in
connection with Newcastle Disease(ND)or Avian Influenza (AI);

7. come from a holding where there have not been outbreaks of Newcastle Disease (ND) or Avian
Influenza (AI) nor in the surrounding area within a radius of 10km for at least 30 days;

8.  only in the case of psittacines, come from a holding where there have not been outbreaks or
detections of Chlamydia psittaci nor psittacosis (human disease) in the last 60 days and have
not been in contact with animals from a holding on which psittacosis or Chlamydia psittaci
has been diagnosed in the last 60 days;

9.  were sampled 7 to 14 days prior to shipment, with both oropharyngeal and cloacal swabs
taken on                          [dd/mm/yyyy], and at least 48 hours after the start of isolation as per
point 5 above. The swabs have been subjected to a laboratory virus isolation or RT–PCR test,
performed in an official laboratory, with negative results for any Avian Influenza and
Newcastle Disease virus. The testing has been carried out in accordance with the OIE
Manual of Diagnostic tests and vaccines of Terrestrial Animals;

(1) 10.  ☐  [The establishment of origin and the bird(s) identified above comply with the Avian
Influenza protection provisions of Commission Decision 2007/598/EC and were vaccinated
against avian influenza on                           [dd/mm/yyyy] with vaccine                           (name)
and come from a holding on which vaccination against avian influenza was carried out for
all birds during the past 12 months.]

Transport requirements:

11.  I certify that I have received written confirmation from the owner or their appointed agent
that the birds will be transported in new containers or containers suitable for and that have
been cleansed and disinfected satisfactorily as inspected by me on this day. The disinfection
used,                           (name) is officially recognised as effective against viruses, and the
recommended contact time of the disinfectant was observed.

12. The container must bear on the outside of the container the unique certificate ID number
that corresponds with the ID number provided for on the accompanying health certificate.

13. The containers and/or transport is designed to prohibit the discharge of bedding, faeces and
liquid, with capacity sufficient for the intended journey
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II. Health information

Notes

(*) Those countries subject to the transitional import arrangements include: an EU member State; Liechtenstein;
Norway and Switzerland.

References to European Union legislation within this certificate are references to legislation which has been
retained in Great Britain as retained EU law as defined in the European Union (Withdrawal) Act 2018).

References to Great Britain in this certificate include the Channel Islands and the Isle of Man. Part I:

Box
reference
I.6:

Person responsible for the load in Great Britain: this box only needs to be completed if the certificate is
for a transit of GB and /or where the consignee in Part I.5 is not based in the UK.

Box
reference
I.19:

 Use the appropriate commodity code.

Box
reference
I.23:

 Identification of container: each crate, cage or compartment must be identified.

Box
reference
I.26 or
I.27:

 Select option according to whether the consignment is a transit or an import into Great Britain.

Box
reference
I.28 :

Individual closed leg ring or transponder conforming to ISO standards 1174 and 11785. In exceptional
circumstances (for welfare reasons) with agreement from the UK Competent Authorities, prior to import
or transit, any other agreed methods.

Part II

(1) Delete as appropriate.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (GB) Birds for approved bodies or conservation programs (GBHC211E)
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Környezet ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/plombaszám

I.20. Certified as
Egyéb ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.24. Teljes mennyiség I.25. Bruttó össztömeg

I.28. Description of consignment

1. 01 ÉLŐ ÁLLATOK
0106 Más élő állat

 Madarak
010633 Strucc; emu (Dromaius novaehollandiae)

01063300 Strucc; emu (Dromaius novaehollandiae)

Áru Faj Azonosítási rendszer Azonosító szám Mennyiség

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

II.1. Egészségügyi igazolás

Alulírott hatósági állatorvos vagy a(z)                           (illessze be az ország nevét) területén található, az I.11. pontban
leírt gazdaságért felelős felhatalmazott állatorvos igazolom, hogy:

1.  A feladás szerinti ország az Állategészségügyi Világszervezet (OIE) tagországa.

2.  A baromfik és más fogságban tartott madarak körében előforduló Newcastle-betegség (ND)
és madárinfluenza (AI) a feladás szerinti országban bejelentési kötelezettség alá tartozik.

3.  Az 1.28. pontban leírt madar(ak)at a 865/2006/EK rendelet 66. cikke (2) bekezdésének
megfelelően és oly módon azonosították, hogy a származási gazdaság, központ vagy
szervezet nyomon követhető legyen.

A madárra/madarakra fennállnak a következők:

4.  a mai napon, a feladás időpontját megelőző 48 órán belül klinikai vizsgálatnak vetették alá,
és az/azok nem mutatta/mutatták betegség semmilyen klinikai tüneteit;

5. elkülönítették más, vele/velük nem azonos egészségi állapotú madaraktól, és a feladás
időpontját megelőző legalább 30 naptól a feladás napjáig biológiailag biztonságos
létesítményben tartották folyamatosan;

6.  olyan gazdaságból vagy régióból származik/származnak, amely nem áll Newcastle-
betegséggel (ND) vagy madárinfluenzával (AI) kapcsolatos állategészségügyi korlátozások
hatálya alatt;

7. olyan gazdaságból származik/származnak, ahol és amelynek 10 km-es sugarú körzetében legalább
30 napig nem fordult elő Newcastle-betegség (ND) vagy madárinfluenza (AI) kitörése;

8.  kizárólag papagájalakúak esetében olyan gazdaságból származik/származnak, ahol az
elmúlt 60 napban nem fordult elő Chlamydia psittaci vagy psittacosis (emberi betegség)
kitörése, illetve nem mutatták ki e betegségeket, és az állat(ok) nem érintkezett/érintkeztek
olyan gazdaságból származó állatokkal, amelyben az elmúlt 60 napban psittacosist vagy
Chlamydia psittacit diagnosztizáltak;

9.  a szállítás előtt 7–14 nappal,                          [éééé/hh/nn]-án/-én, legalább 48 órával a fenti, 5.
pont szerinti elkülönítés megkezdése után tamponmintát vettek az állattól/állatoktól mind a
garatból, mind a kloákából. A tamponmintákat hatósági laboratóriumban laboratóriumi
vírusizolációs vagy RT-PCR-vizsgálatnak vetették alá, amely negatív eredménnyel zárult a
madárinfluenza és a Newcastle-betegség vírusai tekintetében. A vizsgálatot a szárazföldi
állatoknál alkalmazott diagnosztikai vizsgálatokról és vakcinákról szóló OIE-kézikönyvnek
megfelelően végezték el;

(1) 10.  ☐  [A származási létesítmény és a fent azonosított madár/madarak megfelelnek a 2007/598/EK
bizottsági határozat madárinfluenzával szembeni védekezésre vonatkozó rendelkezéseinek,
és az állato(ka)t                           [éééé/hh/nn]-án/-én a(z)                          (a vakcina neve)
vakcinával beoltották madárinfluenza ellen, és az(ok) olyan gazdaságból
származik/származnak, amelyben az elmúlt 12 hónapban valamennyi madárra kiterjedő
vakcinázást végeztek madárinfluenza ellen.]

Szállítási követelmények:

11.  Igazolom, hogy megkaptam a tulajdonos vagy kijelölt megbízottja írásbeli megerősítését
arról, hogy a madarakat új vagy a célra alkalmas, megfelelően megtisztított és fertőtlenített
konténerekben fogják szállítani, amelyeket a mai napon ellenőriztem. Az alkalmazott
                          (megnevezés) fertőtlenítőszer a vírusokkal szemben hivatalosan hatékonynak
elismert szer, és a fertőtlenítőszer ajánlott behatási idejét betartották.

12. A konténer külső részén fel kell tüntetni az egyedi bizonyítványazonosító számot, amely a
kísérő egészségügyi bizonyítványon feltüntetett azonosító számnak felel meg.

13. A konténereket és/vagy a szállítást úgy tervezték, hogy ne kerülhessen sor alom, bélsár és
folyadék kijutására, és a befogadóképesség a tervezett utazáshoz elegendő legyen.

EURÓPAI UNIÓ
(GB) Madarak engedélyezett szervezetek számára vagy

természetvédelmi programok céljára (GBHC211E)
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II. Egészségügyi információk

Megjegyzések

(*) Az átmeneti behozatali szabályok hatálya alá tartozó országok közé tartoznak a következők: az uniós
tagállamok; Liechtenstein; Norvégia és Svájc.

Az e bizonyítványban szereplő európai uniós jogszabályokra való hivatkozások olyan jogszabályokra utalnak,
amelyeket Nagy-Britanniában megtartottak az Európai Unióból való kilépésről szóló 2018. évi törvényben
meghatározott megtartott uniós jogként.

Ebben a bizonyítványban a Nagy-Britanniára való hivatkozások magukban foglalják a Csatorna-szigeteket és a Man-
szigetet is. I. rész:

I.6. rovat: A szállítmányért felelős személy Nagy-Britanniában: ezt a rovatot csak akkor kell kitölteni, ha a
bizonyítvány Nagy-Britannián keresztüli árutovábbításra vonatkozik, és/vagy az I.5. részben
meghatározott címzett székhelye nem az Egyesült Királyságban van.

I.19. rovat:  Adja meg a megfelelő árukódot.

I.23. rovat:  A konténer azonosítása: minden egyes ládát, ketrecet, illetve rekeszt azonosítani kell.

I.26. és
I.27. rovat:

 Válassza ki a lehetőséget attól függően, hogy a szállítmányt Nagy-Britannián keresztül történő
árutovábbításra szánják, vagy az Nagy-Britanniába irányuló import.

I.28. rovat: Az ISO 1174 és 11785 szabványnak megfelelő egyedi zárt lábgyűrű vagy transzponder. Kivételes
körülmények között (állatjólléti okokból) az Egyesült Királyság illetékes hatóságai által a behozatalt
vagy árutovábbítást megelőzően jóváhagyott bármely más elfogadott módszer.

II. rész

(1) A nem kívánt rész törlendő.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás

EURÓPAI UNIÓ
(GB) Madarak engedélyezett szervezetek számára vagy

természetvédelmi programok céljára (GBHC211E)
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